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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1֩ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
ကြားသိသောအခါ–၌
H8085

דֶק נִי־צֶ֜ אֲדֹֽ
အဒေါနဇိေဒက်
H0139

מֶלֶ֣ךְ
–ထုိဘုရင်
H4428

ם יְרוּשָׁלִַ֗
ယေရုရှလင်
H3389

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမှာ

ד לָכַ֨
သိမ်းယူပြီ
H3920

עַ יְהוֹשֻׁ֣
ယောရုှ
H3091

אֶת־
—
H0853

֮ הָעַי
–ထုိအာဣ
H5857

וַיַּחֲרִימָהּ֒
–နငှ့်ဖျက်ဆီးပြီ

ר כַּאֲשֶׁ֨
ပြုခ့ဲသည့်–က့ဲသ့ုိ

ה עָשָׂ֤
ပြုခ့ဲသည်

ירִיחוֹ֙ לִֽ
ယေရိခေါ–သ့ုိ
H3405

הּ וּלְמַלְכָּ֔
–နငှ့်သူ၏ဘုရင်–သ့ုိ
H4428

כֵּן־
ထုိနည်းတူ

ה עָשָׂ֥
ပြုခ့ဲသည်

לָעַ֖י
အာဣ–သ့ုိ
H5857

הּ וּלְמַלְכָּ֑
–နငှ့်သူ၏ဘုရင်–သ့ုိ
H4428

י וְכִ֨
–နငှ့်–အကြောင်းမှာ

ימוּ הִשְׁלִ֜
စစ်ငြိမ်းခ့ဲကြပြီ

יֹשְׁבֵ֤י
နေထုိင်သူများ
H3427

֙ גִבְעוֹן
ဂိဗောင်
H1391

אֶת־
—
H0854

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

הְי֖וּ וַיִּֽ
–နငှ့်ဖြစ်ကြပြီ
H1961

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
သူတုိ့အလယ်–၌
H7130

ယောရုှသည် ယေရိခေါမြို့နငှ့် မင်းကြီးကုိ ပြုသ က့ဲသ့ုိ၊ အာဣမြို့နငှ့် မင်းကြီးကုိ တုိက်ယူ၍ ရှင်းရှင်းဖျက် ဆီးကြောင်းကုိ၎င်း၊ 

ဂိဗောင်မြို့သားတုိ့သည် ဣသရေလ အမျ ိုးသားတုိ့နငှ့် မိဿဟာယဖ့ဲွ၍ အတူနေကြောင်းကုိ ၎င်း၊ 

ယေရုရှလင်မင်းကြီးအဒေါနဇိေဒက်သည် ကြား သောအခါ၊

ירְא֣ו2ּ וַיִּֽ
–နငှ့်ကြောက်ရ့ံွကြ၏
H3372

ד מְאֹ֔
အလနွ်
H3966

י כִּ֣
–အကြောင်းမှာ

עִ֤יר
မြို့

גְּדוֹלָה֙
ကြီးသော

גִּבְע֔וֹן
ဂိဗောင်
H1391

כְּאַחַ֖ת
တစ်ခု–က့ဲသ့ုိ
H0259

עָרֵ֣י
မြို့များ

הַמַּמְלָכָה֑
–ထုိနိင်ုငံတော်–၏
H4467

י וְכִ֨
–နငှ့်–အကြောင်းမှာ

יא הִ֤
ထုိမြို့သည်
H1931

גְדוֹלָה֙
ကြီးလေ၏

מִן־
–ထက်

י הָעַ֔
–ထုိအာဣ
H5857

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

יהָ אֲנָשֶׁ֖
သူ၏လမူျား
H0376

ים׃ גִּבֹּרִֽ
သူရဲကောင်းများ
H1368

ဂိဗောင်မြို့သည် မြို့တော်က့ဲသ့ုိ ကြီးစွာသောမြို့၊ အာဣမြို့ထက်ကြီး၍ မြို့သားယောက်ျား အပေါင်းတ့ုိ သည် 

ခွနအ်ားနငှ့်ပြည့်စံုသောကြောင့် အလနွက်ြောက်ရ့ံွ ကြ၏။

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

דֶק אֲדֹנִי־צֶ֜
အဒေါနဇိေဒက်
H0139

מֶלֶ֣ךְ
–ထုိဘုရင်
H4428

ם יְרוּשָׁלִַ֗
ယေရုရှလင်
H3389

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הוֹהָם֣
ဟောဟံ
H1944

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်
H4428

בְרוֹן חֶ֠
ဟေဗြုန်

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ם פִּרְאָ֨
ပိရအံ
H6502

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်
H4428

יַרְמ֜וּת
ယာမုတ်
H3412

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

יעַ יָפִ֧
ယာဖိ
H3309

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်
H4428

ישׁ לָכִ֛
လာခိရှ
H3923

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

יר דְּבִ֥
ဒေဗိရ

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်
H4428

עֶגְל֖וֹן
ဧဂလနု်
H5700

ר׃ לֵאמֹֽ
ဆုိလျက်
H0559

ထုိအခါ ယေရုရှလင်မင်းကြီးအဒေါနဇိေဒက် သည်၊ ဟေဗြုနမ်င်းကြီး ဟောဟံ၊ ယာမုတ်မင်းကြီးပိရံ၊ လာခိရှမင်းကြီးယာဖျာ၊ 

ဧဂလနုမ်င်းကြီး ဒေပိရတုိ့ထံသ့ုိ စေလွှတ်၍၊

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/139.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1391.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/1391.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/139.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1944.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6502.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3412.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3309.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3923.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5700.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm


עֲלֽוּ־4
တက်လာကြ
H5927

אֵלַי֣
ငါထံ့–သ့ုိ
H0413

נִי וְעִזְרֻ֔
–နငှ့်ကူညီကြ
H5826

ה וְנַכֶּ֖
–နငှ့်တုိက်ကြစ့ုိ
H5221

אֶת־
—
H0853

גִּבְע֑וֹן
ဂိဗောင်
H1391

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမှာ

ימָה הִשְׁלִ֥
စစ်ငြိမ်းခ့ဲပြီ

אֶת־
—
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယောရုှ
H3091

וְאֶת־
–နငှ့်
H0854

בְּנֵי֥
သားများ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ဂိဗောင်မြို့သည် ယောရုှမှစ၍ ဣသရေလ အမျ ိုးသားတ့ုိနငှ့် မိဿဟာယဖ့ဲွသောကြောင့်၊ ထုိမြို့ကုိ လပ်ုကြံခြင်းငှါ ငါထံ့သ့ုိလာ၍ 

ငါနငှ့်အတူ ကူညီကြပါဟ ုန ှိးုဆော်သည်အတုိင်း၊

וַיֵּאָסְפ֨ו5ּ
–နငှ့်စုဝေးကြ၏
H0622

יַּעֲל֜וּ וַֽ
–နငှ့်တက်ကြ၏
H5927

׀חֲמֵשֶׁ֣ת 
ငါးပါး
H2568

מַלְכֵי֣
ဘုရင်များ
H4428

י הָאֱמֹרִ֗
–ထုိအာမောရိ
H0567

מֶלֶ֣ךְ
–ထုိဘုရင်
H4428

ם יְרוּשָׁלִַ֜
ယေရုရှလင်
H3389

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်
H4428

חֶבְר֤וֹן
ဟေဗြုန်

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်
H4428

יַרְמוּת֙
ယာမုတ်
H3412

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်
H4428

לָכִ֣ישׁ
လာခိရှ
H3923

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်
H4428

עֶגְל֔וֹן
ဧဂလနု်
H5700

הֵ֖ם
သူတုိ့
H1992

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

חֲנֵיהֶם֑ מַֽ
သူတုိ့၏တပ်များ
H4264

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
–နငှ့်တပ်ချကြ၏
H2583

עַל־
–ပေါမှ်ာ

גִּבְע֔וֹן
ဂိဗောင်
H1391

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
–နငှ့်တုိက်ကြ၏

יהָ׃ עָלֶֽ
သူ၏အပေါ–်၌

ယေရုရှလင်မင်းကြီး၊ ဟေဗြုနမ်င်းကြီး၊ ယာမုတ်မင်းကြီး၊ လာခိရှမင်းကြီး၊ ဧဂလနုမ်င်းကြီးတည်း ဟသူော အာမောရိမင်းကြီး 

ငါးပါးတုိ့သည် စည်းဝေး၍ မိမိတုိ့ဗုိလ်ပါစစ်သည် အပေါင်းတ့ုိနငှ့်တကွ စစ်ချ၍ီ၊ ဂိဗောင်မြို့ရှေ့မှာ တပ်ချလျက် စစ်တုိက်ကြ၏။

וַיִּשְׁלְח֣ו6ּ
–နငှ့်စေလွှတ်ကြ၏
H7971

֩ אַנְשֵׁי
လမူျား
H0376

גִבְע֨וֹן
ဂိဗောင်
H1391

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֤
ယောရုှ
H3091

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מַּחֲנֶה֙ הַֽ
–ထုိတပ်စခနး်
H4264

הַגִּלְגָּ֣לָה
–ထုိဂိလဂါလ–သ့ုိ
H1537

ר לֵאמֹ֔
ဆုိလျက်
H0559

אַל־
မ–
H0408

רֶף תֶּ֥
လျောရဲ့–စေနငှ့်
H7503

יךָ יָדֶ֖
မင်း၏လက်များ
H3027

עֲבָדֶ֑יךָ מֵֽ
မင်း၏ကျွနမ်ျား–မှ
H5650

עֲלֵה֧
တက်လာ
H5927

אֵלֵי֣נוּ
ငါတုိ့ထံ–သ့ုိ
H0413

ה מְהֵרָ֗
အလျင်အမြန်
H4120

יעָה וְהוֹשִׁ֤
–နငှ့်ကယ်တင်ပါ
H3467

֙ לָּנ֙וּ
ငါတ့ုိ–ကုိ

נוּ וְעָזְרֵ֔
–နငှ့်ကူညီပါ
H5826

כִּ֚י
–အကြောင်းမှာ

נִקְבְּצ֣וּ
စုဝေးကြပြီ
H6908

ינוּ אֵלֵ֔
ငါတုိ့ထံ–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အားလုံး
H3605

מַלְכֵ֥י
ဘုရင်များ
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
–ထုိအာမောရိ
H0567

י יֹשְׁבֵ֥
နေထုိင်သူများ
H3427

ר׃ הָהָֽ
–ထုိတောင်ပေါ–်၏
H2022

ဂိဗောင်မြို့သားတုိ့သည် ယောရုှရိှရာ ဂိလဂါလ မြို့သ့ုိ စေလွှတ်၍၊ ကုိယ်တော်၏ ကျွနတုိ့်ကုိ ကြည့်ရုှလျက် နေတော်မမူပါနငှ့်။ 

အလျင်အမြနက်ြွ၍ မစကယ်တင် တော်မူပါ။ တောင်ပေါမှ်ာနေသော အာမောရိမင်းကြီး အပေါင်းတ့ုိသည် ကျွနတ်ော်တုိ့ကုိ 

တုိက်ခြင်းငှါ စည်းဝေး ကြပါပြီဟ ုလျှောက်ကြ၏။

עַל7 וַיַּ֨
–နငှ့်တက်လေ၏
H5927

עַ יְהוֹשֻׁ֜
ယောရုှ
H3091

מִן־
–မှ

הַגִּלְגָּ֗ל
–ထုိဂိလဂါလ
H1537

ה֚וּא
သူ
H1931

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

עַם֤
လမူျား

הַמִּלְחָמָה֙
–ထုိစစ်တုိက်ခြင်း–၏
H4421

עִמּ֔וֹ
သူ–နငှ့်အတူ

ל וְכֹ֖
–နငှ့်အားလုံး
H3605

י גִּבּוֹרֵ֥
သူရဲကောင်းများ
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
–ထုိစစ်တပ်–၏
H2428

פ
—

ယောရုှသည်လည်း၊ စစ်မုှ၌ ကျင်လည်သောသူ၊ ခွနအ်ားကြီးသော သူရဲအပေါင်းတုိ့နငှ့်တကွ၊ ဂိလဂါလမြို့မှ တက်သွားလေ၏။
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אמֶר8 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယောရုှ
H3091

אַל־
မ–
H0408

תִּירָ֣א
ကြောက်–နငှ့်
H3372

ם מֵהֶ֔
သူတုိ့–ကုိ
H1992

י כִּ֥
–အကြောင်းမှာ

בְיָדְךָ֖
မင်း၏လက်–၌
H3027

ים נְתַתִּ֑
ငါအပ်ပေးပြီ
H5414

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ד יַעֲמֹ֥
ရပ်တည်နိင်ုရ
H5975

ישׁ אִ֛
လတူစ်ယောက်မျှ
H0376

מֵהֶ֖ם
သူတုိ့–မှ
H1992

בְּפָנֶֽיךָ׃
မင်း၏ရှေ့–၌
H6440

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သူတုိ့ကုိ မကြောက်နငှ့်။ သင်၏လက်၌ ငါအပ်မည်။ သင့်ရှေ့မှာ လတူစံုတ ယောက်မျှ မခံမရပ်နိင်ုရာဟ ု

ယောရုှအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

א9 ֹ֧ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လေ၏
H0935

אֲלֵיהֶ֛ם
သူတုိ့ထံ–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယောရုှ
H3091

ם פִּתְאֹ֑
ရုတ်တရက်
H6597

כָּל־
အားလုံး
H3605

יְלָה הַלַּ֕
–ထုိညဉ ့်
H3915

עָלָ֖ה
တက်ခ့ဲပြီ
H5927

מִן־
–မှ

ל׃ הַגִּלְגָּֽ
–ထုိဂိလဂါလ
H1537

ယောရုှသည် ဂိလဂါလမြို့မှ တညဉ ့်လုံးချသွီား ၍၊ ရနသူ်တုိ့ကုိ အမှတ်တမ့ဲတုိက်လာသဖြင့်၊

ם10 וַיְהֻמֵּ֤
–နငှ့်ရုှပ်ထွေးစေတော်မူ၏
H2000

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

לִפְנֵי֣
ရှေ့–၌
H6440

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ם וַיַּכֵּ֥
–နငှ့်လပ်ုကြံတော်မူ၏
H5221

ה־ מַכָּֽ
အကြီးအကျယ်
H4347

גְדוֹלָ֖ה
ကြီးသော

בְּגִבְע֑וֹן
ဂိဗောင်–၌
H1391

ם יִּרְדְּפֵ֗ וַֽ
–နငှ့်လိက်ုတော်မူ၏
H7291

דֶּ֚רֶךְ
လမ်း
H1870

מַעֲלֵה֣
တက်ရာ

ן בֵית־חוֹרֹ֔
ဗေသဟောရုန်
H1032

ם וַיַּכֵּ֥
–နငှ့်လပ်ုကြံတော်မူ၏
H5221

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

ה עֲזֵקָ֖
အာဇေကာ
H5825

וְעַד־
–နငှ့်–တုိင်အောင်
H5704

ה׃ מַקֵּדָֽ
မက္ကေဒ
H4719

ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ ဣသရေလအမျ ိုး သားရှေ့မှာ ရံုှးစေ၍၊ ဂိဗောင်မြို့အနားမှာ ကြီးစွာသော လပ်ုကြံခြင်းအားဖြင့် သတ်၍၊ 

ဗေသောရံုမြို့သ့ုိ သွားသော လမ်း၌ လိက်ုလျက်၊ အဇေကာမြို့၊ မက္ကဒါမြို့တုိင်အောင် လပ်ုကြံတော်မူ၏။

י11 וַיְהִ֞
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

׀בְּנֻסָם֣ 
သူတုိ့ပြေးကြစဉ်–၌
H5127

מִפְּנֵי֣
ရှေ့–မှ
H6440

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

ם הֵ֞
သူတုိ့
H1992

בְּמוֹרַ֤ד
ဆင်းရာ–၌
H4174

֙ בֵּית־חוֹרֹן
ဗေသဟောရုန်
H1032

וַֽיהוָ֡ה
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

הִשְׁלִ֣יךְ
ပစ်ချတော်မူ၏
H7993

עֲלֵיהֶם֩
သူတုိ့အပေါ–်သ့ုိ

ים אֲבָנִ֨
ကျောက်များ
H0068

גְּדֹל֧וֹת
ကြီးသော

מִן־
–မှ

הַשָּׁמַ֛יִם
–ထုိကောင်းကင်
H8064

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

ה עֲזֵקָ֖
အာဇေကာ
H5825

וַיָּמֻת֑וּ
–နငှ့်သေကြ၏
H4191

ים רַבִּ֗
များစွာ

אֲשֶׁר־
–သောသူများ

֙ מֵת֙וּ
သေခ့ဲကြ၏
H4191

בְּאַבְנֵי֣
မုိးသီးကျောက်များ–ဖြင့်
H0068

ד הַבָּרָ֔
–ထုိမုိးသီး–၏
H1259

ר מֵאֲשֶׁ֥
–ထက်–ပုိသော

הָרְג֛וּ
သတ်ခ့ဲကြ၏
H2026

בְּנֵי֥
သားများ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

רֶב׃ בֶּחָֽ
ဓားဖြင့်
H2719

ס
—

ထုိသူတုိ့သည် ဣသရေလလတုိူ့ရှေ့မှာ ပြေး၍ ဗေသောရုနမ်ြို့သ့ုိ ဆင်းသွားရာတွင်၊ ထာဝရဘုရားသည် မုိဃ်းကောင်းကင်မှ 

ကြီးစွာသော မုိဃ်းသီးကုိ အဇေကာ မြို့တုိင်အောင် သူတုိ့အပေါ၌် ချတော်မူ၍၊ သူတုိ့သည် ဣသရေလလတုိူ့၏ ထားကြောင့် 

သေသည်ထက် မုိဃ်းသီး ကြောင့် သာ၍သေကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
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אָז12֣
ထုိအခါ

ר יְדַבֵּ֤
ပြောဆုိ၏
H1696

֙ יְהוֹשֻׁעַ
ယောရုှ
H3091

יהוָ֔ה לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

בְּי֗וֹם
နေ့–၌
H3117

ת תֵּ֤
အပ်ပေးတော်မူသော
H5414

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
–ထုိအာမောရိ
H0567

לִפְנֵי֖
ရှေ့–၌
H6440

בְּנֵי֣
သားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

׀וַיֹּ֣אמֶר 
–နငှ့်ပြောဆုိ၏
H0559

לְעֵינֵי֣
မျက်စိ–၌

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

שֶׁמֶ֚שׁ
နေ
H8121

בְּגִבְע֣וֹן
ဂိဗောင်–၌
H1391

דּ֔וֹם
ရပ်

חַ וְיָרֵ֖
–နငှ့်လ
H3394

בְּעֵ֥מֶק
ချ ိုင့်ဝှမ်း–၌
H6010

אַיָּלֽוֹן׃
အာယလနု်
H0357

ထုိသ့ုိ အာမောရိလတုိူ့ကုိ ဣသရေလအမျ ိုးသား တုိ့၌ အပ်တော်မူသောနေ့မှာ၊ ယောရုှသည် ထာဝရဘုရား ကုိ ဆုတောင်းပြီးလျှင်၊ 

အိနုေ သင်သည် ဂိဗောင်မြို့၌ ၎င်း၊ အိလု သင်သည် အာယလနုခ်ျ ိုင့်၌၎င်း ငြိမ်ဝပ်စွာ နေလောဟ့ ုဣသရေလအမျ ိုးသားများရှေ့တွင် 

မြွက်ဆုိ သည်အတုိင်း၊

ם13 וַיִּדֹּ֨
–နငှ့်ရပ်လေ၏

מֶשׁ הַשֶּׁ֜
–ထုိနေ
H8121

וְיָרֵ֣חַ
–နငှ့်လ
H3394

ד עָמָ֗
ရပ်နေ၏
H5975

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

ם יִקֹּ֥
လက်စားချေနိင်ုသည်
H5358

֙ גּוֹי
လမူျ ိုး

יו יְבָ֔ אֹֽ
သူ၏ရနသူ်များ
H0341

הֲלאֹ־
မ–ဟတ်ုလော
H3808

יא הִ֥
ထုိအရာ
H1931

כְתוּבָ֖ה
ရေးထားသည်
H3789

עַל־
–ပေါ–်၌

סֵפֶ֣ר
စာအပ်ု

ר הַיָּשָׁ֑
–ထုိဖြောင့်မတ်ခြင်း–၏
H3477

ד וַיַּעֲמֹ֤
–နငှ့်ရပ်နေ၏
H5975

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
–ထုိနေ
H8121

י בַּחֲצִ֣
အလယ်–၌
H2677

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

ץ אָ֥
အလျင်မြနခ့ဲ်
H0213

לָב֖וֹא
ဝင်–ရန်
H0935

כְּי֥וֹם
နေ့တစ်နေ့–က့ဲသ့ုိ
H3117

ים׃ תָּמִֽ
ပြည့်စံုသော
H8549

ဣသရေလ လတုိူ့သည် ရနသူ်တုိ့အားအပြစ် ဒဏ်မပေးမီှတုိင်အောင်နေသည် ငြိမ်ဝပ်စွာနေ၍ လသည် ရပ်လေ၏။ ယာရှာ၏စာ၌ 

ပါသည်ကား၊ မုိဃ်း ကောင်းကင်အလယ်၌နေသည် ရပ်နေ၏။ ဝင်မြဲဝင်အံ ့သောငှါ တနေ့လုံး အလျင်မပြုဟ ုပါသည်မဟတ်ုလော။

א14 ֹ֨ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

הָיָ֜ה
ရိှခ့ဲ
H1961

כַּיּ֤וֹם
–ထုိနေ့–က့ဲသ့ုိ
H3117

הַהוּא֙
–ထုိထုိ
H1931

לְפָנָי֣ו
သ့ူရှေ့–၌
H6440

יו וְאַחֲרָ֔
–နငှ့်သ့ူနောက်–၌

עַ לִשְׁמֹ֥
နားထောင်တော်မူခြင်း
H8085

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּק֣וֹל
အသံ–ကုိ

אִ֑ישׁ
လ–ူ၏
H0376

י כִּ֣
–အကြောင်းမှာ

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

נִלְחָ֖ם
တုိက်ခုိက်တော်မူ၏

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ–အတွက်
H3478

פ
—

ထာဝရဘုရားသည် လစူကားကုိ နားထောင်၍၊ ထုိသ့ုိသောနေ့တနေ့မျှ မဖြစ်စဖူး။ နောက်ဖနလ်ည်းဖြစ် မဖြစ်။ အကြောင်းမူကား၊ 

ထာဝရဘုရားသည် ဣသရေ လအမျ ိုးဘက်မှာ စစ်တုိက်တော်မူ၏။

וַיָּ֤שָׁב15
–နငှ့်ပြနလ်ေ၏
H7725

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယောရုှ
H3091

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

יִשְׂרָאֵל֣
ဣသရေလ
H3478

עִמּ֔וֹ
သူ–နငှ့်အတူ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
–ထုိတပ်စခနး်
H4264

לָה׃ הַגִּלְגָּֽ
–ထုိဂိလဂါလ–သ့ုိ
H1537

ထုိနောက်၊ ယောရုှသည်၊ ဣသရေလလအူပေါင်း တုိ့နငှ့်တကွ၊ ဂိလဂါလတပ်သ့ုိ ပြနသွ်ား၏။

סו16ּ וַיָּנֻ֕
–နငှ့်ပြေးကြ၏
H5127

שֶׁת חֲמֵ֖
ငါးပါး
H2568

הַמְּלָכִ֣ים
–ထုိဘုရင်များ
H4428

הָאֵלֶּ֑ה
–ထုိဤသူတုိ့
H0428

וַיֵּחָבְא֥וּ
–နငှ့်ပုနး်ကွယ်ကြ၏
H2244

ה בַמְּעָרָ֖
လိဏ်ုဂူ–၌
H4631

ה׃ בְּמַקֵּדָֽ
မက္ကေဒ–၌
H4719

မင်းကြီးငါးပါးတုိ့သည် ပြေး၍ မက္ကဒါလိင်ုခေါင်း ၌ ပုနး်လျက်နေကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1391.htm
https://biblehub.com/hebrew/3394.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/357.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3394.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/213.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1537.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/4631.htm
https://biblehub.com/hebrew/4719.htm


וַיֻּגַּ֖ד17
–နငှ့်သတင်းပေးအပ်၏
H5046

עַ לִיהוֹשֻׁ֣
ယောရုှ–သ့ုိ
H3091

ר לֵאמֹ֑
ဆုိလျက်
H0559

֙ נִמְצְאוּ
တွေ့ရိှကြပြီ
H4672

חֲמֵשֶׁ֣ת
ငါးပါး
H2568

ים הַמְּלָכִ֔
–ထုိဘုရင်များ
H4428

ים נֶחְבְּאִ֥
ပုနး်ကွယ်လျက်
H2244

ה בַּמְּעָרָ֖
လိဏ်ုဂူ–၌
H4631

ה׃ בְּמַקֵּדָֽ
မက္ကေဒ–၌
H4719

မက္ကဒါလိင်ုခေါင်း၌ ပုနး်လျက်နေသော မင်းကြီး ငါးပါးကုိ တွေ့ပါပြီဟ ုယောရုှအား ကြားလျှောက်လျှင်၊

וַיֹּ֣אמֶר18
–နငှ့်ပြောဆုိ၏
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယောရုှ
H3091

גֹּ֛לּוּ
လိှမ့်ထည့်
H1556

אֲבָנִ֥ים
ကျောက်များ
H0068

גְּדֹל֖וֹת
ကြီးသော

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י פִּ֣
ဝ
H6310

הַמְּעָרָ֑ה
–ထုိလိဏ်ုဂူ–၏
H4631

ידוּ וְהַפְקִ֧
–နငှ့်ခန ့ထ်ား

עָלֶי֛הָ
သ့ူအပေါ–်၌

ים אֲנָשִׁ֖
လမူျား
H0376

ם׃ לְשָׁמְרָֽ
စောင့်ရှောက်–ရန်
H8104

ယောရုှက၊ လိင်ုခေါင်းဝပေါမှ်ာ ကြီးစွာသော ကျောက်တုိ့ကုိ လိှမ့်ပံု၍ လစူောင့်တုိ့ကုိ ထားကြလော။့

וְאַתֶּם19֙
–နငှ့်သင်တုိ့

ל־ אַֽ
မ–
H0408

דוּ תַּעֲמֹ֔
ရပ်–ကြနငှ့်
H5975

֙ רִדְפוּ
လိက်ု
H7291

אַחֲרֵ֣י
နောက်–သ့ုိ

ם יְבֵיכֶ֔ אֹֽ
သင်တုိ့၏ရနသူ်များ
H0341

ם וְזִנַּבְתֶּ֖
–နငှ့်အမြီးဖြတ်
H2179

אוֹתָ֑ם
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ל־ אַֽ
မ–
H0408

תִּתְּנ֗וּם
ခွင့်ပေး–နငှ့်
H5414

לָבוֹא֙
ဝင်–ရန်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם עָרֵ֣יהֶ֔
သူတုိ့၏မြို့များ

י כִּ֧
–အကြောင်းမှာ

נְתָנָם֛
အပ်ပေးတော်မူပြီ
H5414

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
သင်တုိ့၏လက်–၌
H3027

သင်တုိ့မူကား မဆုိင်းမလင့်။ ရနသူ်တုိ့ကုိ လိက်ု ၍ မီှသမျှသောသူတုိ့ကုိ ကွပ်မျက်ကြ။ မြို့ထဲသ့ုိ မဝင်စေ ကြနငှ့်။ သင်တုိ့ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ သင်တုိ့လက်၌ အပ်တော်မူပြီဟ ုမှာထားလေ၏။

20֩ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

כְּכַלּ֨וֹת
ပြီးဆံုးစေသောအခါ
H3615

עַ יְהוֹשֻׁ֜
ယောရုှ
H3091

וּבְנֵי֣
–နငှ့်သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

לְהַכּוֹתָ֛ם
သူတုိ့ကုိလပ်ုကြံခြင်း
H5221

ה מַכָּ֥
အကြီးအကျယ်
H4347

ה־ גְדוֹלָֽ
ကြီးသော

ד מְאֹ֖
အလနွ်
H3966

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

ם תֻּמָּ֑
ကုနဆံု်းခြင်း
H8552

וְהַשְּׂרִידִים֙
–နငှ့်ကျနရ်စ်သူများ
H8300

שָׂרְד֣וּ
လတ်ွမြောက်ကြ၏
H8277

ם מֵהֶ֔
သူတုိ့–မှ
H1992

אוּ וַיָּבֹ֖
–နငှ့်ဝင်ကြ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י עָרֵ֥
မြို့များ

ר׃ הַמִּבְצָֽ
–ထုိခုိင်ခ့ံသော
H4013

ယောရုှနငှ့် ဣသရေလလတုိူ့သည် ရနသူ်တုိ့ကုိ ကြီးစွာသော လပ်ုကြံခြင်းအားဖြင့် သုတ်သင်ပယ်ရှင်းပြီးမှ၊ 

ကျနက်ြွင်းသောသူအချ ို့တုိ့သည် ခုိင်ခ့ံသောမြို့သ့ုိ ဝင်၍ နေကြ၏။

21֩ וַיָּשֻׁבוּ
–နငှ့်ပြနက်ြ၏
H7725

כָל־
အားလုံး
H3605

ם הָעָ֨
–ထုိလမူျား

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמַּחֲנֶה֧
–ထုိတပ်စခနး်
H4264

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
ယောရုှ
H3091

ה מַקֵּדָ֖
မက္ကေဒ
H4719

בְּשָׁל֑וֹם
ငြိမ်သက်စွာ–ဖြင့်
H7965

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ץ חָרַ֞
ထက်မြက်စေခ့ဲ
H2782

לִבְנֵי֧
သားများ–သ့ုိ

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

ישׁ לְאִ֖
လ–ူသ့ုိ
H0376

אֶת־
—
H0853

לְשֹׁנֽוֹ׃
သူ၏လျှာ
H3956
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https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/2179.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/8277.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/4719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm


လအူပေါင်းတုိ့သည် ယောရုှရိှရာ မက္ကဒါတပ်သ့ုိ ငြိမ်ဝပ်စွာ ပြနလ်ာကြ၏။ ဣသရေလလ ူတစံုတယောက် ကုိ အဘယ်သူမျှ 

အပြစ်မတင်ရ။

וַיֹּ֣אמֶר22
–နငှ့်ပြောဆုိ၏
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယောရုှ
H3091

פִּתְח֖וּ
ဖွင့်

אֶת־
—
H0853

י פִּ֣
ဝ
H6310

הַמְּעָרָ֑ה
–ထုိလိဏ်ုဂူ–၏
H4631

יאוּ וְהוֹצִ֣
–နငှ့်ထုတ်ယူ
H3318

י אֵלַ֗
ငါထံ့–သ့ုိ
H0413

אֶת־
—
H0853

חֲמֵ֛שֶׁת
ငါးပါး
H2568

ים הַמְּלָכִ֥
–ထုိဘုရင်များ
H4428

לֶּה הָאֵ֖
–ထုိဤသူတုိ့
H0428

מִן־
–မှ

ה׃ הַמְּעָרָֽ
–ထုိလိဏ်ုဂူ
H4631

ယောရုှကလည်း၊ လိင်ုခေါင်းကုိ ဖွင့်ပြီးလျှင်၊ ထုိ မင်းကြီးငါးပါးတ့ုိကုိ လိင်ုခေါင်းထဲကထုတ်၍ ငါထံ့သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲကြဟ ု

မှာလိက်ုသည်အတုိင်း၊

וַיַּ֣עֲשׂו23ּ
–နငှ့်ပြုကြ၏

ן כֵ֔
ထုိသ့ုိ

יאוּ וַיֹּצִ֣
–နငှ့်ထုတ်ယူကြ၏
H3318

יו אֵלָ֗
သ့ူထံ–သ့ုိ
H0413

אֶת־
—
H0853

חֲמֵ֛שֶׁת
ငါးပါး
H2568

ים הַמְּלָכִ֥
–ထုိဘုရင်များ
H4428

לֶּה הָאֵ֖
–ထုိဤသူတုိ့
H0428

מִן־
–မှ

הַמְּעָרָ֑ה
–ထုိလိဏ်ုဂူ
H4631

׀אֵת֣ 
—
H0853

מֶלֶ֣ךְ
–ထုိဘုရင်
H4428

ם יְרוּשָׁלִַ֗
ယေရုရှလင်
H3389

אֶת־
—
H0853

מֶ֤לֶךְ
–ထုိဘုရင်
H4428

֙ חֶבְרוֹן
ဟေဗြုန်

אֶת־
—
H0853

מֶלֶ֣ךְ
–ထုိဘုရင်
H4428

יַרְמ֔וּת
ယာမုတ်
H3412

אֶת־
—
H0853

לֶךְ מֶ֥
–ထုိဘုရင်
H4428

ישׁ לָכִ֖
လာခိရှ
H3923

אֶת־
—
H0853

לֶךְ מֶ֥
–ထုိဘုရင်
H4428

עֶגְלֽוֹן׃
ဧဂလနု်
H5700

သူတုိ့သည် ပြု၍၊ ယေရုရှလင်မင်းကြီး၊ ဟေဗြုန ်မင်းကြီး၊ ယာမုတ်မင်းကြီး၊ လာခိရှမင်းကြီး၊ ဧဂလနု ်မင်းကြီးငါးပါးတ့ုိကုိ 

လိင်ုခေါင်းထဲက ဆောင်ခ့ဲ၍၊

יְהִי24 וַ֠
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ם הוֹצִיאָ֞ כְּֽ
သူတုိ့ကုိထုတ်ယူသောအခါ
H3318

אֶת־
—
H0853

הַמְּלָכִ֣ים
–ထုိဘုရင်များ
H4428

֮ הָאֵלֶּה
–ထုိဤသူတုိ့
H0428

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוֹשֻׁעַ֒
ယောရုှ
H3091

א וַיִּקְרָ֨
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֜
ယောရုှ
H3091

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အားလုံး
H3605

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

יֹּאמֶר וַ֠
–နငှ့်ပြောဆုိ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י קְצִינֵ֞
စစ်သူကြီးများ
H7101

י אַנְשֵׁ֤
လမူျား
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
–ထုိစစ်တုိက်ခြင်း–၏
H4421

הֶהָלְכ֣וּא
သွားကြသော
H1980

אִתּ֔וֹ
သူ–နငှ့်အတူ
H0854

קִרְב֗וּ
ချဉ်းကပ်
H7126

שִׂי֚מוּ
တင်

אֶת־
—
H0853

ם רַגְלֵיכֶ֔
သင်တုိ့၏ခြေများ
H7272

ל־ עַֽ
–ပေါမှ်ာ

י צַוְּארֵ֖
လည်ပင်းများ

הַמְּלָכִ֣ים
–ထုိဘုရင်များ
H4428

הָאֵלֶּ֑ה
–ထုိဤသူတုိ့–၏
H0428

יִּקְרְב֔וּ וַֽ
–နငှ့်ချဉ်းကပ်ကြ၏
H7126

ימוּ וַיָּשִׂ֥
–နငှ့်တင်ကြ၏

אֶת־
—
H0853

רַגְלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့၏ခြေများ
H7272

עַל־
–ပေါမှ်ာ

ם׃ צַוְּארֵיהֶֽ
သူတုိ့၏လည်ပင်းများ

ယောရုှထံသ့ုိ ရောက်ပြီးမှ၊ ယောရုှသည် မိမိနငှ့် အတူ စစ်ချသီော ဗုိလ်မင်းတုိ့နငှ့် ဣသရေလလအူပေါင်း တုိ့ကုိ ခေါလ်ျှင်၊ 

ချဉ်းလာကြ။ ဤမင်းကြီးတုိ့၏ လည်ကုပ် အပေါ၌် ခြေကုိ တင်ကြဟ ုဗုိလ်မင်းတုိ့အား ဆုိသည် အတုိင်း၊ သူတုိ့သည် ချဉ်းလာ၍ 

ထုိမင်းကြီးတုိ့၏ လည် ကုပ်အပေါ၌် ခြေကုိ တင်ကြ၏။
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וַיֹּ֤אמֶר25
–နငှ့်ပြောဆုိ၏
H0559

אֲלֵיהֶם֙
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယောရုှ
H3091

אַל־
မ–
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
ကြောက်–ကြနငှ့်
H3372

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

תֵּחָתּ֑וּ
စိတ်ပျက်–ကြနငှ့်
H2865

חִזְק֣וּ
ခုိင်ခ့ံ
H2388

וְאִמְצ֔וּ
–နငှ့်ရဲရင့်
H0553

י כִּ֣
–အကြောင်းမှာ

כָה כָ֗
ဤသ့ုိ
H3602

ה יַעֲשֶׂ֤
ပြုတော်မူမည်

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

לְכָל־
အားလုံး–သ့ုိ
H3605

ם יְבֵיכֶ֔ אֹ֣
သင်တုိ့၏ရနသူ်များ
H0341

ר אֲשֶׁ֥
–သောသူများ

ם אַתֶּ֖
သင်တုိ့

ים נִלְחָמִ֥
တုိက်ခုိက်နေသော

ם׃ אוֹתָֽ
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ယောရုှကလည်း သင်တုိ့တုိက်ရသော ရနသူ် အပေါင်းတုိ့ကုိ ထာဝရဘုရားသည် ဤက့ဲသ့ုိပြုတော်မူ မည်ဖြစ်၍ မကြောက်ကြနငှ့်၊ 

စိတ်မပျက်ကြနငှ့်။ အားယူ ၍ ရဲရင့်ခြင်းရိှကြလောဟ့ ုဆုိပြီးမှ၊

ם26 וַיַּכֵּ֨
–နငှ့်လပ်ုကြံလေ၏
H5221

עַ יְהוֹשֻׁ֤
ယောရုှ
H3091

חֲרֵי־ אַֽ
ထ့ုိနောက်

֙ כֵן
ထုိနည်း

ם וַיְמִיתֵ֔
–နငှ့်သတ်လေ၏
H4191

ם וַיִּתְלֵ֕
–နငှ့်ဆဲွတင်လေ၏
H8518

עַ֖ל
–ပေါမှ်ာ

ה חֲמִשָּׁ֣
ငါးခု
H2568

עֵצִ֑ים
သစ်ပင်များ
H6086

הְי֛וּ וַיִּֽ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

תְּלוּיִ֥ם
ဆဲွတင်ခြင်းခံရသော
H8518

עַל־
–ပေါ–်၌

ים הָעֵצִ֖
–ထုိသစ်ပင်များ
H6086

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
–ထုိညနေ
H6153

ထုိမင်းကြီးတုိ့ကုိ ထားနငှ့်ကွပ်မျက်၍ သစ်ပင် ငါးပင်တုိ့၌ ဆဲွထားလေ၏။ ညဦးတုိင်အောင် သစ်ပင်၌ ဆဲွထားပြီးမှ၊

י27 וַיְהִ֞
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

׀לְעֵת֣ 
အချနိ–်၌
H6256

בּ֣וֹא
ဝင်ခြင်း
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
–ထုိနေ–၏
H8121

צִוָּ֤ה
အမိန ့တ်ော်ပေး၏
H6680

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယောရုှ
H3091

רִידוּם֙ וַיֹּֽ
–နငှ့်ချလေ၏
H3381

מֵעַל֣
–မှ–ပေါ–်မှ

ים הָעֵצִ֔
–ထုိသစ်ပင်များ
H6086

ם שְׁלִכֻ֔ וַיַּ֨
–နငှ့်ပစ်ချလေ၏
H7993

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הַמְּעָרָ֖
–ထုိလိဏ်ုဂူ
H4631

ר אֲשֶׁ֣
–သောအရာ

נֶחְבְּאוּ־
ပုနး်ကွယ်ကြခ့ဲသည်
H2244

ם שָׁ֑
ထုိနေရာ–၌
H8033

מוּ וַיָּשִׂ֜
–နငှ့်ထား၏

אֲבָנִי֤ם
ကျောက်များ
H0068

גְּדֹלוֹת֙
ကြီးသော

עַל־
–ပေါ–်၌

י פִּ֣
ဝ
H6310

ה הַמְּעָרָ֔
–ထုိလိဏ်ုဂူ–၏
H4631

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

עֶ֖צֶם
အရုိး
H6106

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

פ
—

နေဝင်ချနိရ်ောက်သောအခါ၊ ယောရုှစီရင်သည် အတုိင်း သစ်ပင်မှချပြီးလျှင်၊ သူတုိ့ပုနး်လျက်နေရာ လိင်ု ခေါင်း၌ ပစ်ထား၍၊ 

လိင်ုခေါင်းဝပေါမှ်ာ ကြီးစွာသော ကျောက်တုိ့ကုိ စံုပံုကြ၏။ ထုိကျောက်ပံုသည် ယနေ့တုိင် အောင်ရိှ၏။

וְאֶת־28
–နငှ့်
H0853

מַקֵּדָה֩
မက္ကေဒ
H4719

ד לָכַ֨
သိမ်းယူ၏
H3920

עַ יְהוֹשֻׁ֜
ယောရုှ
H3091

בַּיּ֣וֹם
နေ့–၌
H3117

הַה֗וּא
–ထုိထုိ
H1931

הָ וַיַּכֶּ֣
–နငှ့်လပ်ုကြံ၏
H5221

לְפִי־
ဓား–ဖြင့်
H6310

֮ חֶרֶב
ဓား
H2719

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

מַלְכָּהּ֒
သူ၏ဘုရင်
H4428

ם הֶחֱרִ֣
ဖျက်ဆီး၏

ם אוֹתָ֗
သူတုိ့–ကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

הַנֶּפֶ֙שׁ֙
–ထုိအသက်
H5315

אֲשֶׁר־
–သော

הּ בָּ֔
သူ၏အထဲ–၌

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

יר הִשְׁאִ֖
ကျနစ်ေခ့ဲ
H7604

יד שָׂרִ֑
ကျနရ်စ်သူ
H8300

וַיַּעַ֙שׂ֙
–နငှ့်ပြု၏

לְמֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်–သ့ုိ
H4428

ה מַקֵּדָ֔
မက္ကေဒ–၏
H4719

ר כַּאֲשֶׁ֥
ပြုခ့ဲသည့်–က့ဲသ့ုိ

ה עָשָׂ֖
ပြုခ့ဲသည်

לֶךְ לְמֶ֥
ဘုရင်–သ့ုိ
H4428

יְרִיחֽוֹ׃
ယေရိခေါ
H3405

ထုိနေ့၌ ယောရုှသည် မက္ကဒါမြို့ကုိ တုိက်ယူ၍ မြို့နငှ့် မင်းကြီးကုိ ထားနငှ့်လပ်ုကြံပြီးလျှင်၊ မင်းကြီးနငှ့် တကွ မြို့သားအပေါင်းတ့ုိကုိ 

တယောက်မျှ မကျနက်ြွင်းရ ဘဲ ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီးလေ၏။ ယေရိခေါမင်းကြီးကုိ ပြုသက့ဲ သ့ုိ မက္ကဒါမင်းကြီးကုိ ပြုသတည်း။
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https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4631.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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ר29 וַיַּעֲבֹ֣
–နငှ့်ကူးသွား၏

הוֹשֻׁעַ יְ֠
ယောရုှ
H3091

ל־ וְכָֽ
–နငှ့်အားလုံး
H3605

יִשְׂרָאֵ֥ל
ဣသရေလ
H3478

עִמּ֛וֹ
သူ–နငှ့်အတူ

ה מִמַּקֵּדָ֖
မက္ကေဒ–မှ
H4719

לִבְנָה֑
လိဗနာ–သ့ုိ
H3841

חֶם וַיִּלָּ֖
–နငှ့်တုိက်ခုိက်၏

עִם־
–နငှ့်

לִבְנָֽה׃
လိဗနာ
H3841

ထုိနောက် ယောရုှသည်၊ ဣသရေလလအူပေါင်း တုိ့နငှ့်တကွ၊ မက္ကဒါမြို့မှ လိဗနမြို့သ့ုိချသွီား၍ တုိက်သဖြင့်၊

30֩ וַיִּתֵּן
–နငှ့်အပ်ပေးတော်မူ၏
H5414

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

גַּם־
လည်း
H1571

הּ אוֹתָ֜
ထုိမြို့–ကုိ
H0853

בְּיַד֣
လက်–၌
H3027

ל   יִשְׂרָאֵ֘
ဣသရေလ
H3478

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

מַלְכָּהּ֒
သူ၏ဘုရင်
H4428

הָ וַיַּכֶּ֣
–နငှ့်လပ်ုကြံ၏
H5221

לְפִי־
ဓား–ဖြင့်
H6310

רֶב חֶ֗
ဓား
H2719

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

הַנֶּפֶ֙שׁ֙
–ထုိအသက်
H5315

אֲשֶׁר־
–သော

הּ בָּ֔
သူ၏အထဲ–၌

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יר הִשְׁאִ֥
ကျနစ်ေခ့ဲ
H7604

הּ בָּ֖
သူ၏အထဲ–၌

יד שָׂרִ֑
ကျနရ်စ်သူ
H8300

וַיַּ֣עַשׂ
–နငှ့်ပြု၏

הּ לְמַלְכָּ֔
သူ၏ဘုရင်–သ့ုိ
H4428

ר כַּאֲשֶׁ֥
ပြုခ့ဲသည့်–က့ဲသ့ုိ

ה עָשָׂ֖
ပြုခ့ဲသည်

לֶךְ לְמֶ֥
ဘုရင်–သ့ုိ
H4428

יְרִיחֽוֹ׃
ယေရိခေါ
H3405

ס
—

ထာဝရဘုရားသည် ထုိမြို့နငှ့် မင်းကြီးကုိ ဣသ ရေလလတုိူ့လက်၌ အပ်တော်မူ၍၊ မြို့နငှ့် မြို့သားအ ပေါင်းတ့ုိကုိ 

တယောက်မျှမကျနက်ြွင်းရဘဲ ထားနငှ့်လပ်ု ကြံ၍၊ ယေရိခေါမင်းကြီးကုိ ပြုသက့ဲသ့ုိ ထုိမင်းကြီးကုိ ပြုကြ၏။

ר31 וַיַּעֲבֹ֣
–နငှ့်ကူးသွား၏

הוֹשֻׁעַ יְ֠
ယောရုှ
H3091

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

יִשְׂרָאֵ֥ל
ဣသရေလ
H3478

עִמּ֛וֹ
သူ–နငှ့်အတူ

מִלִּבְנָה֖
လိဗနာ–မှ
H3841

ישָׁה לָכִ֑
လာခိရှ–သ့ုိ
H3923

וַיִּ֣חַן
–နငှ့်တပ်ချ၏
H2583

יהָ עָלֶ֔
သ့ူအပေါ–်၌

חֶם וַיִּלָּ֖
–နငှ့်တုိက်ခုိက်၏

הּ׃ בָּֽ
သ့ူကုိ

ယောရုှသည် ဣသရေလလအူပေါင်းတုိ့နငှ့် တကွ၊ လိဗနမြို့မှ လာခိရှမြို့သ့ုိ ချသွီား၍ တပ်ချလျက် တုိက်ကြ၏။

32֩ וַיִּתֵּן
–နငှ့်အပ်ပေးတော်မူ၏
H5414

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

ישׁ לָכִ֜
လာခိရှ
H3923

בְּיַד֣
လက်–၌
H3027

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

יִּלְכְּדָהּ֙ וַֽ
–နငှ့်သိမ်းယူ၏
H3920

בַּיּ֣וֹם
နေ့–၌
H3117

י הַשֵּׁנִ֔
–ထုိဒတိုယ
H8145

הָ וַיַּכֶּ֣
–နငှ့်လပ်ုကြံ၏
H5221

לְפִי־
ဓား–ဖြင့်
H6310

רֶב חֶ֔
ဓား
H2719

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

הַנֶּ֖פֶשׁ
–ထုိအသက်
H5315

אֲשֶׁר־
–သော

הּ בָּ֑
သူ၏အထဲ–၌

ל כְּכֹ֥
အားလုံး–က့ဲသ့ုိ
H3605

אֲשֶׁר־
–သောအရာ

ה עָשָׂ֖
ပြုခ့ဲသည်

לְלִבְנָֽה׃
လိဗနာ–သ့ုိ
H3841

פ
—

ထာဝရဘုရားသည် ထုိမြို့ကုိ ဣသရေလလတုိူ့ လက်၌ အပ်တော်မူသဖြင့်၊ ဒတိုယနေ့၌ရ၍ လိဗနမြို့ကုိ ပြုသက့ဲသ့ုိ ထုိမြို့နငှ့် 

မြို့သူမြို့သားအပေါင်းတုိ့ကုိ ထားနငှ့် လပ်ုကြံကြ၏။

אָז33֣
ထုိအခါ

ה עָלָ֗
တက်လာ၏
H5927

הֹרָם֙
ဟောရံ
H2036

מֶלֶ֣ךְ
–ထုိဘုရင်
H4428

זֶר גֶּ֔
ဂေဇာ
H1507

לַעְזֹ֖ר
ကူညီ–ရန်
H5826

אֶת־
—
H0853

לָכִ֑ישׁ
လာခိရှ
H3923

הוּ וַיַּכֵּ֤
–နငှ့်လပ်ုကြံ၏
H5221

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယောရုှ
H3091

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

עַמּ֔וֹ
သူ၏လမူျား

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

י בִּלְתִּ֥
မ–
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
ကျနစ်ေခ့ဲ
H7604

ל֖וֹ
သ့ူ–သ့ုိ

יד׃ שָׂרִֽ
ကျနရ်စ်သူ
H8300
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ထုိအခါ ဂေဇာမင်းကြီး ဟောရံသည်၊ လာခိရှမြို့ ကုိ ကူညီမည်ဟ ုလာသောကြောင့်၊ ယောရုှသည် ထုိမင်း ကြီးနငှ့် 

သူ၏လအူပေါင်းတုိ့ကုိ တယောက်မျှမကျနက်ြွင်း ရဘဲ ရှင်းရှင်းလပ်ုကြံလေ၏။

ר34 וַיַּעֲבֹ֣
–နငှ့်ကူးသွား၏

הוֹשֻׁעַ יְ֠
ယောရုှ
H3091

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

יִשְׂרָאֵ֥ל
ဣသရေလ
H3478

עִמּ֛וֹ
သူ–နငှ့်အတူ

ישׁ מִלָּכִ֖
လာခိရှ–မှ
H3923

עֶגְלֹ֑נָה
ဧဂလနု–်သ့ုိ
H5700

וַיַּחֲנ֣וּ
–နငှ့်တပ်ချကြ၏
H2583

יהָ עָלֶ֔
သ့ူအပေါ–်၌

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
–နငှ့်တုိက်ခုိက်ကြ၏

יהָ׃ עָלֶֽ
သ့ူကုိ

တဖနယ်ောရုှသည် ဣသရေလလအူပေါင်းတုိ့ နငှ့်တကွ၊ လာခိရှမြို့မှ ဧဂလနုမ်ြို့သ့ုိ ချသွီား၍ တပ်ချ လျက် တုိက်ကြ၏။

יִּלְכְּד֜וּה35ָ וַֽ
–နငှ့်သိမ်းယူကြ၏
H3920

בַּיּ֤וֹם
နေ့–၌
H3117

הַהוּא֙
–ထုိထုိ
H1931

וַיַּכּ֣וּהָ
–နငှ့်လပ်ုကြံကြ၏
H5221

לְפִי־
ဓား–ဖြင့်
H6310

רֶב חֶ֔
ဓား
H2719

וְאֵת֙
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

הַנֶּ֣פֶשׁ
–ထုိအသက်
H5315

אֲשֶׁר־
–သော

הּ בָּ֔
သူ၏အထဲ–၌

בַּיּ֥וֹם
နေ့–၌
H3117

הַה֖וּא
–ထုိထုိ
H1931

ים הֶחֱרִ֑
ဖျက်ဆီး၏

ל כְּכֹ֥
အားလုံး–က့ဲသ့ုိ
H3605

אֲשֶׁר־
–သောအရာ

ה עָשָׂ֖
ပြုခ့ဲသည်

ישׁ׃ לְלָכִֽ
လာခိရှ–သ့ုိ
H3923

פ
—

ထုိနေ့ခြင်းတွင်ရ၍ လာခိရှမြို့ကုိ ပြုသက့ဲသ့ုိ၊ ထုိမြို့နငှ့် မြို့သူမြို့သားအပေါင်းတုိ့ကုိ ထားနငှ့်လပ်ုကြံ၍ တနေ့ခြင်းတွင် 

ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီးကြ၏။

וַיַּ֣עַל36
–နငှ့်တက်၏
H5927

הוֹשֻׁעַ יְ֠
ယောရုှ
H3091

ל־ וְכָֽ
–နငှ့်အားလုံး
H3605

יִשְׂרָאֵ֥ל
ဣသရေလ
H3478

עִמּ֛וֹ
သူ–နငှ့်အတူ

מֵעֶגְל֖וֹנָה
ဧဂလနု–်မှ
H5700

חֶבְר֑וֹנָה
ဟေဗြုန–်သ့ုိ

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
–နငှ့်တုိက်ခုိက်ကြ၏

יהָ׃ עָלֶֽ
သ့ူကုိ

တဖန ်ယောရုှသည် ဣသရေလလအူပေါင်းတုိ့ နငှ့်တကွ၊ ဧဂလနုမ်ြို့မှ ဟေဗြုနမ်ြို့သ့ုိ ချသွီား၍ တုိက်ကြ ၏။

וַיִּלְכְּד֣וּה37ָ
–နငှ့်သိမ်းယူကြ၏
H3920

וַיַּכּֽוּהָ־
–နငှ့်လပ်ုကြံကြ၏
H5221

לְפִי־
ဓား–ဖြင့်
H6310

רֶב חֶ֠
ဓား
H2719

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

הּ מַלְכָּ֨
သူ၏ဘုရင်
H4428

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

יהָ עָרֶ֜
သူ၏မြို့များ

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

הַנֶּ֤פֶשׁ
–ထုိအသက်
H5315

אֲשֶׁר־
–သော

בָּהּ֙
သူ၏အထဲ–၌

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

הִשְׁאִ֣יר
ကျနစ်ေခ့ဲ
H7604

יד שָׂרִ֔
ကျနရ်စ်သူ
H8300

ל כְּכֹ֥
အားလုံး–က့ဲသ့ုိ
H3605

אֲשֶׁר־
–သောအရာ

ה עָשָׂ֖
ပြုခ့ဲသည်

לְעֶגְל֑וֹן
ဧဂလနု–်သ့ုိ
H5700

וַיַּחֲרֵ֣ם
–နငှ့်ဖျက်ဆီး၏

הּ אוֹתָ֔
ထုိမြို့–ကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

הַנֶּ֖פֶשׁ
–ထုိအသက်
H5315

אֲשֶׁר־
–သော

הּ׃ בָּֽ
သူ၏အထဲ–၌

ס
—

ရသောအခါ၊ ဧဂလနုမ်ြို့ကုိ ပြုသက့ဲသ့ုိ ထုိမြို့နငှ့် မင်းကြီးကုိ၎င်း၊ ထုိမြို့နငှ့်ဆုိင်သော မြို့ရိှသမျှတ့ုိကုိ၎င်း၊ 

မြို့သူမြို့သားအပေါင်းတုိ့ကုိ၎င်း၊ တယောက်မျှ မကျန ်ကြွင်းရဘဲ ထားနငှ့်လပ်ုကြံ၍ မြို့နငှ့်မြို့သားအပေါင်းတ့ုိ ကုိ 

ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီးကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3923.htm
https://biblehub.com/hebrew/5700.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3923.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5700.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5700.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm


וַיָּ֧שָׁב38
–နငှ့်ပြနလှ်ည့်၏
H7725

עַ יְהוֹשֻׁ֛
ယောရုှ
H3091

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

יִשְׂרָאֵ֥ל
ဣသရေလ
H3478

עִמּ֖וֹ
သူ–နငှ့်အတူ

דְּבִ֑רָה
ဒေဗိရ–သ့ုိ

חֶם וַיִּלָּ֖
–နငှ့်တုိက်ခုိက်၏

יהָ׃ עָלֶֽ
သ့ူကုိ

တဖန ်ယောရုှသည် ဣသရေလလအူပေါင်းတုိ့ နငှ့်တကွ၊ ဒေဗိရမြို့သ့ုိ ပြနလ်ာ၍ တုိက်ကြ၏။

ה39ּ יִּלְכְּדָ֞ וַֽ
–နငှ့်သိမ်းယူ၏
H3920

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

הּ מַלְכָּ֤
သူ၏ဘုရင်
H4428

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

֙ עָרֶי֙הָ
သူ၏မြို့များ

וַיַּכּ֣וּם
–နငှ့်လပ်ုကြံကြ၏
H5221

לְפִי־
ဓား–ဖြင့်
H6310

רֶב חֶ֔
ဓား
H2719

֙ יַּחֲרִי֙מוּ וַֽ
–နငှ့်ဖျက်ဆီးကြ၏

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

נֶפֶ֣שׁ
အသက်
H5315

אֲשֶׁר־
–သော

הּ בָּ֔
သူ၏အထဲ–၌

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

יר הִשְׁאִ֖
ကျနစ်ေခ့ဲ
H7604

יד שָׂרִ֑
ကျနရ်စ်သူ
H8300

ר כַּאֲשֶׁ֨
ပြုခ့ဲသည့်–က့ဲသ့ုိ

ה עָשָׂ֜
ပြုခ့ဲသည်

לְחֶבְר֗וֹן
ဟေဗြုန–်သ့ုိ

כֵּן־
ထုိနည်းတူ

ה עָשָׂ֤
ပြုခ့ဲသည်

לִדְבִרָ֙ה֙
ဒေဗိရ–သ့ုိ

הּ וּלְמַלְכָּ֔
–နငှ့်သူ၏ဘုရင်–သ့ုိ
H4428

ר וְכַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်ပြုခ့ဲသည့်–က့ဲသ့ုိ

ה עָשָׂ֛
ပြုခ့ဲသည်

לְלִבְנָה֖
လိဗနာ–သ့ုိ
H3841

הּ׃ וּלְמַלְכָּֽ
–နငှ့်သူ၏ဘုရင်–သ့ုိ
H4428

ထုိမြို့နငှ့် မင်းကြီးကုိ၎င်း၊ ထုိမြို့နငှ့်ဆုိင်သော မြို့ရိှသမျှတုိ့ကုိ၎င်း ရ၍၊ ထားနငှ့်လပ်ုကြံသဖြင့် မြို့သား အပေါင်းတ့ုိကုိ 

တယောက်မျှမကျနက်ြွင်းရဘဲ ရှင်းရှင်း ဖျက်ဆီးလေ၏။ ဟေဗြုနမ်ြို့၊ လိဗနမြို့နငှ့် မင်းကြီးကုိ ပြုသက့ဲသ့ုိ ဒေဗိရမြို့နငှ့် မင်းကြီးကုိ 

ပြုသတည်း။

ה40 וַיַּכֶּ֣
–နငှ့်လပ်ုကြံ၏
H5221

עַ יְהוֹשֻׁ֣
ယောရုှ
H3091

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

רֶץ הָאָ֡
–ထုိပြည်
H0776

הָהָר֩
–ထုိတောင်ပေါ ်
H2022

גֶב וְהַנֶּ֨
–နငှ့်–ထုိတောင်ပုိင်း
H5045

ה וְהַשְּׁפֵלָ֜
–နငှ့်–ထုိနမ့်ိမြေ
H8219

וְהָאֲשֵׁד֗וֹת
–နငှ့်–ထုိကျောက်ဆောင်ချ ိုင့်ဝှမ်းများ
H0794

וְאֵת֙
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

ם מַלְכֵיהֶ֔
သူတုိ့၏ဘုရင်များ
H4428

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

יר הִשְׁאִ֖
ကျနစ်ေခ့ဲ
H7604

יד שָׂרִ֑
ကျနရ်စ်သူ
H8300

וְאֵ֤ת
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

הַנְּשָׁמָה֙
–ထုိအသက်ရုှသော
H5397

ים הֶחֱרִ֔
ဖျက်ဆီး၏

ר כַּאֲשֶׁ֣
အမိန ့တ်ော်ပေးသည့်–က့ဲသ့ုိ

צִוָּ֔ה
အမိန ့တ်ော်ပေး၏
H6680

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ထုိသ့ုိ ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား မှာထားတော်မူသည်အတုိင်း၊ ယောရုှသည် တောင် ပေါအ်ရပ်၊ 

တောင်မျက်နာှအရပ်၊ ချ ိုင့်ထဲအရပ်၊ စမ်းရေ တွင်းအရပ်ရိှသမျှတုိ့နငှ့်တကွ မင်းကြီးအပေါင်းတ့ုိကုိ လပ်ုကြံ၍၊ 

အသက်ရှင်သောသူတယောက်မျှ မကျနက်ြွင်း ရဘဲ ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီးလေ၏။

ם41 וַיַּכֵּ֧
–နငှ့်လပ်ုကြံ၏
H5221

עַ יְהוֹשֻׁ֛
ယောရုှ
H3091

שׁ  בַּרְנֵעַ֖מִקָּדֵ֥
ကာဒေရှဗာနာ
H6947

וְעַד־
–နငှ့်–တုိင်အောင်
H5704

עַזָּ֑ה
ဂါဇ
H5804

וְאֵ֛ת
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

שֶׁן גֹּ֖
ဂေါရှင်
H1657

וְעַד־
–နငှ့်–တုိင်အောင်
H5704

גִּבְעֽוֹן׃
ဂိဗောင်
H1391

ကာဒေရှဗာနာမြို့မှစ၍ ဂါဇမြို့တုိင်အောင်၎င်း၊ ဂေါရှင်ပြည်တရှောက်လုံးနငှ့်တကွ၊ ဂိဗောင်မြို့တုိင် အောင်၎င်း လပ်ုကြံ၍၊
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8219.htm
https://biblehub.com/hebrew/794.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5397.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/6947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5804.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1657.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1391.htm


ת42 וְאֵ֨
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

ים הַמְּלָכִ֤
–ထုိဘုရင်များ
H4428

הָאֵלֶּ֙ה֙
–ထုိဤသူတုိ့
H0428

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ם אַרְצָ֔
သူတုိ့၏ပြည်
H0776

לָכַ֥ד
သိမ်းယူ၏
H3920

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယောရုှ
H3091

עַם פַּ֣
တစ်ကြိမ်
H6471

אֶחָת֑
တစ်ခု
H0259

י כִּ֗
–အကြောင်းမှာ

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

נִלְחָ֖ם
တုိက်ခုိက်တော်မူ၏

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ–အတွက်
H3478

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည်၊ ဣသရေလအမျ ိုးဘက်မှာ စစ်တုိက်တော်မူသော ကြောင့်၊ 

ထုိပြည်သားများနငှ့်တကွ မင်းကြီးအပေါင်းတုိ့ကုိ တခါတည်း အောင်လေ၏။

וַיָּ֤שָׁב43
–နငှ့်ပြနလ်ေ၏
H7725

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယောရုှ
H3091

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

יִשְׂרָאֵל֣
ဣသရေလ
H3478

עִמּ֔וֹ
သူ–နငှ့်အတူ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
–ထုိတပ်စခနး်
H4264

לָה׃ הַגִּלְגָּֽ
–ထုိဂိလဂါလ–သ့ုိ
H1537

פ
—

ထုိနောက် ယောရုှသည်၊ ဣသရေလလအူ ပေါင်းတုိ့နငှ့်တကွ ဂိလဂါလတပ်သ့ုိ ပြနသွ်ား၏။

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1537.htm

